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Pronunciation Table £ &%

British Z&EX & = .

Vowels TT& Consonants &

ER Bilia EhR Bilia

I bit p pen

e bed b back

F: cat t ten

D pot d day

A but k key

0 put g get

2 about f fat

i happy v view

u actuality 0 thing

iz sheep 1§} then

a: father S soon

o! four z zero
boot | ship

! bird z pleasure

el make h hot

ai lie tf cheer

a1 boy d3 jump

20 note m sum

ao now n sun

2 rear n sung

ea hair w wet

0o sure | let

uo actual r red

o peculiar  j yet

American E£X% &=

Vowels JTT& Consonants &

EhR i s BiliA

i beat p pack

1 bit b back

el date t tie

e bet d die

® bat k came

a box g game

> bought U church

00 boat d3 judge

0 book \f/ f;’; .
Eﬁ:t 0 thing

d then

ba.nana & sib

> sr'urt M zip

al bite, cry I ship

i abf)ut 3 measure

ol voice h hot

r beer m men

er bare n sun

o par D sung

or door w wet

or tour | light

It FRITT AR %355 r right

/‘{/ i’ézj_%/fi/ﬂ}x%&%o y ves

I FREEF,

I\ FRkES, t butter

I FoREEERS, t! button

American English Sounds EEZERE - /1 /, /t7/, /t/,/d/ F /nf/

/t/

tap =f sat FI) / BiEH . (B2, 12 latter,
party il little SR B t, 4% EE AL
BRI, B PEN A, X
BT B t AEAS A P ARAE v, OTAE SRR
ladder, hardy F1 middle By d, X4 %
WHE AT EZ 6 (N RIEERTS
ZH), SURBTE r FTEZ 6, sLEMK
HWH N ZH,

/v

BMFERRFE AN K N FIHEE &
IR A MREE S, MEEEZ R uh oh X%
BT P EEARAE, BN, button fbatw
#1 football /fut™bol/ F1 1y t i % 35 3t 1 ton
anl B K ER—H BITEREGREE

EIRUTER, W2 3 S L M B I
I F B —E IR A Z Al

/t/,/d/

X PN R X S 35 T AR &, AT
AR & ¥&. BiltN, restless /restlis/ 1y t
#1 grandfather /'grend fade’ H1fy d TEIE#
B B 7 U L A RS TN, Rt HEIA
N, TEZRMTAETEIE BB p gt A
d BE S 3F R IE A

/nf/

VFZ NAE gl S5 mes/, B4, attention
/a'tenfon/ F{] conscious /'kanfas/ th, [ PA i
{E /a'tentfon/ il /'kantfoas/, {H 778 QAR

nfl/ &,
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Pronunciation X &

American English £E3EiE

This dictionary shows pronunciations used by
speakers of the most common American English
dialects. Sometimes more than one pronunciation
is shown. For example, many Americans say the
first vowel in data as /e1/, while many others say
this vowel as /&/. We show data as /'derts, 'deta/.
This means that both pronunciations are possible
and are commonly used by educated speakers. We
have not, however, shown all American dialects and
all possible pronunciations. For example, news is
shown only as /nuz/ even though a few Americans
might pronounce this word as /nyuz/. In words like
caught and dog we show the vowel /5/, but many
speakers use the vowel /a/ in place of /2/, so that
caught and cot are both said as /kat/.

A {7 SR A 35 R Fol P B 3R [ iR 5 (A
HWRE ARREIRE T R IE—F k&, Fa,
¥4 3 E AJE data (55— AN TCH BEAE e/,
HFZ NIBEEME 2/, Aidiiss data HEH 2
I'dexto,'deeto/, IXFEMERRIXPIFP A EEATLA, #
RESHBEONERNESE. B2, EIHEAR
WA EE T EMASMIA T RARN RS, 6
1, news (UXAREEN /muz/, {BAL63E A ATFEIE
XANMABENE myuz/, /o/ Fl la/ X FASTCHE AR EAE
FARE, HFZAFHAR o/ XAE. Md1E /a1
B ol, XFE—k caught Fl cot BRERSEAE /kat/ T,

Use of the Hyphen EZ#H){E A

When more than one pronunciation is given for a
word, we usually show only the part of the
pronunciation that is different from the first
pronunciation, replacing the parts that are the same
with a hyphen: economics /,£ka'namiks, ,i-/. The
hyphen is also used for showing the division
between syllables when this might not be clear:
boyish /'bo1-1f/, drawing /'dro-1n/, clockwise
/'klak-waiz/.

— AN — R A LR K, R AR A R AR
HSE—ME T ARG, HEFHFRE
% MFEE4Y . economics /,eka'namiks, \i-/,
FHHRI S ATREATE AT, EFRFA R AKX
4} : boyish /'bor-1f/, drawing /'dro-1/, clockwise
/'klak-waiz/,

Symbols #FF &

The symbols used in this dictionary are based on
the symbols of the International Phonetic Alphabet
(IPA) with a few changes. The symbol /y/, which is
closer to English spelling than the /j/ used in the
IPA, is used for the first sound in you /yu/. Other
changes are described in the paragraph American
English Sounds.

Ay A ERAEGRER (IPA) WRERFS,
EREAUE, [y EAFFS LE R ERBT I /i E
WHESCEDFE , BT AR RARYE you /yu/ 95—~
%ﬁn HA LA B “SREEEE WAMET
Wi,

Abbreviations 455 i7]
No pronunciations are shown for most

abbreviations. This is either because they are not
spoken (and are defined as “written abbreviations”),
or because they are pronounced by saying the
names of the letters, with main stress on the last
letter and secondary stress on the first: VCR

/,vi si 'ar/. Pronunciations have been shown where
an abbreviation is spoken like an ordinary word:
RAM /rzm/.

KEBBERASRER T XEHERE IS
AN (T BERA “45"), SRERR
RomHE T, BE-ANFRNEEE, BT
R ER . VCR/visi'ar/, Y455 iR/E I E Hir
—FEERIHE, W RAM /rem/,

y_\;ords that are Forms of Main Words jx4
1A

A form of a main word that is a different part of
speech may come at the end of the entry for that
word. If the related word is pronounced by saying
the main word and adding an ending (see list on
page C28-C29), no separate pronunciation is given.
If the addition of the ending causes a change in the
pronunciation of the main word, the pronunciation
for the related word is given. For example:
impossible /1m'pasabal/, impossibility
/1m,pasa'bilati/. There are some pronunciation
changes that we do not show at these entries,
because they follow regular patterns: (1) When an
-ly or -er ending is added to a main word ending in
/-bal/, /-kal/, /-pal/, /-gal/, or /-dal/, the /a/ is
usually omitted. For example, practical is shown as
/'praektikal/. When -ly is added to it, it becomes
practically /'praktikli/. This difference is not
shown. (2) When -ly or -ity is added to words
ending in -y /i/, the /i/ becomes /3/: angry
/'&engri/ becomes angrily /'@ngrali/. This is not
shown.

BT ARRFREMIRAET (B FERGIRERR) AIE
ZiA MK R, IRIRA R & E S EiFm L
JE% (W, C28-C29 M EHER) WkE—R, A
BRI, MERNTERETREEETE
b, WYRAE R & & T AW, filin: impossible
/im'pasabal/, impossibility /im pasa'bilati/, A4t
REBAKRIEARSEE BT AR, H XSt
FFEREFRN . EFEPA bV, /kal/, /-pal/, I-gal/,
5 /-dol/ Z5 B, M0k -ly 5 -er [, /o FiE
WA, BN, practical (IS & /'prektikal/,
JETEM_E -ly JEEAE R, T practically /'prektikli/,
KELHXFENAR TRt . CA-y i/ ZREIEM
b -ly 5% -ity B, /i EFAER /9/ % : angry /'&ngri/
A2 1Y, angrily /'engrali/, XFABLA TR,

Stress X

In English words of two or more syllables, at least
one syllable is said with more force than the others.
The sign /'/ is put before the syllable with the most
force. We say it has main stress: person /'p2san/,
percent /pa'sent/. Some words also have a stress
on another syllable that is less strong than the main
stress. We call this secondary stress, and the sign
/./ is placed before such a syllable: personality
/,pasa'nzlati/, personify /pa-'sana fai/.
Secondary stress is not usually shown in the
second syllable of a two-syllable word, unless

it is necessary to show that the second syllable
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must not be shortened, as in starlit /'star lit/
compared to starlet /'starlit/.
WA BCE 2 W IaE s, B — AL
oAt F A AR E L, [ XM S R E
AR EIE, FRiXANE T REES . person
/'pasan/, percent /pa'sent/, A5 4EERELE S
EA AT, PSR ER L, A
R AR ER, TEHF VR 1/ XM
personality / paso'nzloti/, personify /pa-'sana,far/,
FIR S AR AR E S, RAEE
WhEEISE AR T AR . BIANA starlit
/'star, Iit/ ¥R %} EURY starlet /'starlit/ XA 5L,

Unstressed Vowels JE&E 5T

/a/ and /1/

Many unstressed syllables in American English are
pronounced with a very short unclear vowel. This
vowel is shown as /a/ or /1/; however, there is very
little difference between them in normal connected
speech. For example, the word affect /o'fekt/ and
effect /1'fekt/ usually sound the same. The word
rabbit is shown as /'reebit/, but it may also be
pronounced /‘rabat/.

KEBGE D, U2 IEE RS AR AR R A T A
RHTCHE . XANITCEARN o/ B /5 (BLEIE RS
PE R EMZ X RN, B, affect /o'fekt/
il effect /'fekt/ @A VTN ZE L. rabbit (1
FhRR M'raebit/, {HH W] PASELE /'rebat/,

/9/ and /a/

These sounds are very similar. The symbol /a/ is
used in unstressed syllables, and /a/, which is
longer, is used in stressed and secondary stressed
syllables. When people speak more quickly,
secondary stressed syllables become unstressed so
that /a/ may be pronounced as /a/. For example,
difficult /'difa kalt/ and coconut /'kouka,nat/ may
be pronounced as /'difakslt/ and /'koukanat/.
Only the pronunciation with /a/ is shown.

1o F Il SEBASERARM, fof FH MAEAE i
W, MR — L5 /a/ 35 ) F A S AR R
B, ATSEEE R, RES SRR
FY, TR/ EATRESR o/ T, Bitn, difficult
/'difa,kalt/ Fil coconut /'’kouka,nat/ A ATESK
/'difakolt/ I /'koukonat/, {HAI M RARHEEA
N BIXAN S,

Compound Words with a Space or Hyphen
FEHERREFHHE SR

Many compounds are written with either a space or
a hyphen between the parts. When all parts of the
compound appear in the dictionary as separate
main words, the full pronunciation of the
compound is not shown. Only its stress pattern is
given. For example: 'bus stop, ,town 'hall. )
Sometimes a compound contains a main word with
an ending. If the main word is in the dictionary, and
the ending is a common one, only a stress pattern is
shown. For example: 'washing ;machine. Washing
is not a main word in the Dictionary, but wash is: so
only a stress pattern is shown because -ing is a

common ending. But if any part is not a main word,
the full pronunciation is given: helter-skelter

/ helta'skelta/.

VFE S A LR 4 Z IS 23 R BT, B %
FAAFHE . M5 AR ITA AR EA R gL h
(EPok L SYATIE R TS =R a il U A= % e 2 7o
M2 Rpr i B4, FIWl: busstop/'. ./,
town hall /.. '/, AW EEEH S5 H i,
MRS BREASR L B WCR, HiZEEE
W, W RAREEER, Bl washing machine
/.. .../, washing fEA{m g b H:-4E 4 Hid, {H wash
W& MNZ -ing BANHEIWES, BToA R bR B
Ko HE, WRHAMIRMIHAESER, WL
H T LM helter-skelter / helta 'skelta/,

Stress Shift EZ K

Some words may have a shift in stress. The
secondary stress becomes the main stress when the
word comes before a noun. The mark /« / shows
this. ~ For example: artificial /,arto'f1fal« /,
artificial intelligence /,artof1fal in'telodzans/.

FU LR BEEHABNBSR, LX) Bl
A HTHR, KWEZFSEHEET, /</ ZAMH
SRIREGEHR, Bl artificial /,arto'fifal« /,
artificial intelligence /,artofifal in'telodzans/,

Syllabic Consonants ff & %=

The sounds /n/ and /1/ can be syllabic. That is,
they can themselves form a syllable, especially
when they are at the end of a word (and follow
particular consonants, especially /t/ and /d/). For
example, in sudden /'sadn/ the /n/ is syllabic;
there is no vowel between the /d/ and the /n/, so
no vowel is shown. In the middle of a word, a
hyphen or stress mark after /n/ or /1/ shows that it is
syllabic: botanist /'bat n-1st/ and catalog
/'kaetl,og/ are three-syllable words.

Inl F1N GXFGASE AT AR AT . bR, X
ARG AT, L Y EA) B R e
(FEREWEZ G, IR N F/d), B, &
sudden /'sadn/ 1 /n/ FFEHI AT 7E /Al F In/
FIEEA T, FTAS AR TS . fE— M
), /BN FENEFARETHEERER
4~%15: botanist /'bat™n-1st/ Fl catalog /'katl,og/
R =F A,

The sound r can be either a consonant, /r/, or a
vowel, /a/. When /z/ is followed by an unstressed
vowel, it may be pronounced as a sequence of two
vowels, /a+/ plus the following vowel, or as /a/
followed by a syllable beginning with /r/. For
example, the word coloring may be pronounced as
/'kala1n/ instead of /'kalarin/. Only the
pronunciation, /'kalarin/, is shown.
rXANE R AR i/, UATLARTTT /o, %
[l JERRAFEEICE R, B ASERUAREERI B AN TG
W, B /o I BRI, T ABER o/ 1%
—ANUA Il FF3RIFS, BN, coloring xRl Al
VABERR, /'kalon/ i ABEAE /'kalorin/, {H R ARV
I'kalorig/ XK.




Short Forms Used in the
Dictionary 717 #48 B R0 45R%1E

Parts of Speech |3
Some parts of speech have short forms

— B R GG

adj. adjective TE25 1]
prep. preposition incil

adv. adverb il 1]
pron. pronoun 117

n. noun 417

% verb i)

phr. v. phrasal verb H1E B

Other Short Forms E i Z5REE

etc. et cetera(=and so on) %

US. United States EH

s/he she or he fth, =5 1l

sb somebody/someone  H: A

sth  something Xy, R

sh/sth someone or something 3 A sk L5354

Grammar Patterns iZ;%#&5(

Grammar patterns are shown in dark
letters in the example sentences. {EFARE
T a) b A R FE AR R

Grammar Codes Used in the
Dictionary Z<i7) 8i{# F Ui %
AR

Nouns #if] — to learn more about the
grammar of nouns, see the LEARNER'S HANDBOOK
on pages D1-D3. (T4 imEZiEE(E
B, &R “¥3IEFM D1-D3TL,

[C] AT#&iA

COUNTABLE nouns such as chair and store are
the most common type of noun in English.
Their plural is usually formed by adding

-s, and they are used with a plural verb 14§
chair F1 store X ) AT 404 1) 2 JiE B A
WK —FAE., ENNERCEE ZTER
BN -s ¥R, EERhIERE L RE
Most of the smaller stores in the area have
closed down. X K Z 50— s JLIOTE
AREP T .

[U] FArgg&ia

an UNCOUNTABLE noun, such as happiness

and furniture. Uncountable nouns cannot
be used with a or an. They do not have
plural forms, and are used with a singular
verb R $# i, il happiness Fl
furniture, AATBAFD a 3% an M., BT
HEREN, B eEor E
The new furniture is being delivered on
Friday. 3 R ERT A kL,

[C,U] TR A mT 421

a noun that has both countable and
uncountable uses, such as wine X344 i
HEnT AR A T H i), ST BAHIAEAS T 4
i, Bllnwine:

Our wines are specially chosen by our own
buyer. FATHITEZ B B CHIRIA %1718k
e,

This is great wine — where did you buy it? iX
T EE——REELER ?

[singular 23]

a SINGULAR noun, such as outcome. Singular
nouns can be used with a, an, or the, or
without any determiner. They have no
plural form, and they are used with a
singular verb /R B$44 4, &1 outcome,
HARZ AT AR @, an B the 3£/, Al
AR AR E 1R, BATRA RO,
BERN IR A BRBOE A

No one knew what the outcome of the discussion
was. &8 NFHETHERZS R,

We never dreamed there would be such a
good outcome. FAVEAWFEENSHIX 4
IFHEE R

[plural £#]

a PLURAL noun, such as pajamas. Plural
nouns do not have a singular form, and are
used with a plural verb ®/RE £ 44,
pajamas, BEEATEA BEEA, BB
AR EIEER

Your red pajamas are in the wash. Y/Rf¥) 21 i
KIEFEDE

[C usually singular i& % F #2441

a noun such as setting that is countable, but
is not used in the plural very often # setting
WA R ATERR, (EER R A .
It was a lovely setting for a wedding. F3.24
T H A TIEALES BT

[C usually plural ;&% AS %]

a noun such as resource that is countable,
and is usually used in the plural % resource




RpZAR KL, BEE RS
The country is rich in natural resources. %%
BRAREFE.

[singular g%, U]

a noun that has both singular and
uncountable uses, such as calm X247 5]
WEA BB AR AL, Blan calm.
The Smiths preferred the calm of the country.
BEH—FKEER S ML,

Marta reacted with amazing calm. 35 /R3]
AT H S

Verbs zfid - to learn more about the
grammar of verbs, see the LEARNER'S HANDBOOK
on page D4-D5. X T 3ii B L 1HER
B, &R “¥3EFM D4-D5TL,

[ A& zhia

an INTRANSITIVE verb, such as exist. Intransitive
verbs are not followed by objects N & 415h
i), flan exist, JEHEIAREIREE:

Only five railroads from the old network still
exist. |HERBE I o LA 5 Z4kBE 1.

[T] B49zhia

a TRANSITIVE verb, such as take. Transitive
verbs are followed by objects K&#jzhial, #i
i take, JEHIEIREE:

Will you take my jacket to the dry cleaners
for me? YRAEFS AL I wE AT UE—TE?
[L.T] ZRYFH R 5hiA

a verb that has both intransitive and transitive
uses, such as decide X 2317 A A &4
XAE KPR, BN decide:

It’s so hard to decide. ER KMERET .

| can’t decide what to wear. REREEEE
Ft 4.

[linking verb ZEZ zhidll

a verb such as be, become, seem, etc. 1§
be, become, seemz Kz .

Jared'’s father is a teacher. 35 BB L F =
ZEIN,

Dana seems really sorry. ;x40 FERE
K

Adjectives 217

[only before noun {X i F&iaH1]

an adjective, such as amateur, that is only

used before a noun XA TR H LR T4
JET, 0 amateur,

This picture was taken by her husband Larry,

a gifted amateur photographer. X318 B 2
st R ALK, R MBRE A Rk
B0,

[not before noun A< F&ZiAwT]

an adjective, such as afraid, that is never
used before a noun XEEAETFMAH T4
Al |, a0 afraid:

Small children are often afraid of the dark. /)»

BTHEME.

Labels Used in the Dictionary
Z i) {5 F AR S

approving [%& X /disapproving [z 1
Words and phrases are labeled approving
or disapproving if people use them in order
to show that they like or dislike someone or
something. For example, both childlike and
childish describe behavior that is typical of
a child, but childlike shows approval and
childish shows disapproval. #4& [# X1
5 [z X ARERIRICAIE T THRR
BV SRARF AT . Biltn, childlike
Al childish &R AT H SRR/ N FHEE H4T
4, {8 childlike ZF/R%E1F, T childish A]
KR,

formal [IER]

Formal words and phrases, such as await and
moreover, are used only in formal speech
and writing, for example in essays or official
announcements, not in normal conversation.
1ERAIRNCANSETE, W await F1 moreover,
REFIEXBYFERSCE S, Flansvd CEL
BHESES, MAHTHR2E.,
humorous [H4ZX]

Humorous words and phrases, such as on
the warpath, are intended to be funny. |4
RERTCFISEIE, 40 on the warpath, &
EHIANKE,

informal [3EIER]

Informal words and phrases, such as
grungy and long shot, are used in
normal conversation and informal letters
or emails to friends. Do not use these
words and phrases in essays. JE1F R 7L
M, B0 grungy # long shot, FF
HEXIEME SRR AEERF sk BF
ﬁi—’:% ANEARIX KL FAE 7RIS U
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literary L3021

Literary words and phrases, such as foe
and inferno, are used mostly in poetry
and other types of literature. They are not
usually suitable for essays. SC2FiRIIL A4
&, Bt foe £l inferno, —fxZLERFIHI
HADER R SCEER R ER . BEATEEAR
EA AR,

nonstandard [TARFRE]

Nonstandard words and phrases do not
follow the rules of grammar, but are still
used a lot. For example, many people

use real instead of really. Do not use
nonstandard language in essays. A HLIL
TV AN TR A G AR, (BT
. B, F2 AH real % really, 7
WSO OREASE AR A,

offensive ['§ 411

Offensive words and phrases are likely

to make someone upset if you use them.
People often use them when they intend
to insult other people, but these can also
be words and phrases that only particular
people consider to be offensive. § JE1ER
WCAELE AT RS EXT A A&, A
FEMBENAN, HEAEOEME: A
iof, XIS E AT R R AR E ABEA R
AEILH,

old-fashioned [iH+]

Old-fashioned words and phrases are ones
that people still know, but that are not used
very often in modern speech or writing. %t
F b B IR AR, AR AR,
EERRIEMBENAEEM .

slang [{#iE]

Slang words and phrases are used by a
particular group of people, especially young
people, but not by everyone. They are
extremely informal and should not be used
in essays. EUERNCAIELES I35 E A
B OCHRFERAN) A, maEia A
A, EMHaAER, AEATR
I,

spoken [H1iE]

Spoken words and phrases, such as | mean
and by the way, are hardly ever used in
writing. They are always informal, unless

they have the label spoken, formal. Do not
use these words and phrases in essays.
FHERCAIGEE, #1401 mean Fl by the
way, TESERRDMH, BRAEENH

A I0iE, ERX] XHEEMRE, SUEZ
EIERHIE., AEEXERACMEERTE
WL,

taboo [%£215E)

Taboo words and phrases are extremely
rude, offensive to everyone, and should be
avoided. £ SliCFIAIERHAE, XFHT
AHANEEA O, MEREH,
technical [A1E])

Technical words and phrases, such as
tautology or pro rata, are used by experts
in a particular subject, not by everyone. &
BRI RIS, Bl tautology 5% pro
rata, NEAANESAE, —BoAREESR
& AT .

trademark [REi#R]

A trademark is an official name for a
product made by a particular company. It is
always spelt with a capital letter. FitR2E 4t
A EVE R R ERATR, BT
BREAKE,

written [HHEI1E])

Written words and phrases, such as ablaze
or exclaim, are usually only used in written
English. F51i&, 40 ablaze 5% exclaim,
HE R T BEmEES,

Subject Labels Z=ffrZ

BloLoGY [44#]
CHEMISTRY [{k31

EARTH SCIENCES [Hb3RAE} 1
ECONOMICS [£3%]

ENG. LANG. ARTS [iEE . 0¥, ZAR]
HISTORY L7751

IT [EEHEAR]

Law [:7]

MATH [%2]

PHYSICS [#)3H]

pouiTics [BIA]

sciENCE [Fl2£]

SOCIAL SCIENCE [#t£&%12£]
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back-ward od; 'baekwad/ also back- |

. wards adv. 1 in the directio behind you |
M5 # forward: She took a step backwards:

mﬁm@@ﬂﬁmﬁmﬂﬁzﬂ%04J

58 T—#, 2toward the beginning o
past ([MJFLEGEE) fHliRH .
alphabet backward?
'f backward?adj. 1 [only before noun {4 i

| Hi ] made toward the direction that is behind you

| HEM # forward: She left without a backward !

| glance. WIET, B [EKHE—HR, Zde-velop_
ing slowly and less successfully than others j5#

FESURTTRER A 2,000 4~ “BSCRE L
I, i B AT 5 R B £
&

s &0 : a backward country %G HIE %K
bac-te-ri-um /bzk'troriom; bak'tiriom/ n.

(plural bacteria /-rio; -ria/) [C usually plural bkt
M5 ¥ ] BioLoe thin

consisting of a single cell. Some bacteria cause

ﬁxﬁ%%ﬂﬁxir
FRBEATEMRE.

ZiATER AR

disease, but others are important in many natural

processes. The plural form, “bacteria,” is much !
more common than the singular form. 4§ (& |
¥ X bacteria B # i ) [OriGIN: 1800—1900 |
Modern Latin, Greek bakterion “stick, rod;” be- |

cause of their shape]
Jbaed; baed/ adj (comparative 4% worse, .

superlative 5 #2% worst) 1 not good or not nice

1 A 5 T V8 R S5 P 9 Bl AR
TFHIRR, RERRFEERNRE
B,

Riro, W, 51 £ go

THESAURUS 7liE P4

awful very bad or unplea

terrlble extremely bad ’F&%B‘J:

ER A B 2 IR PR HES ), 5
— AN SR R P A

| hotel food was terrible. 33X F i JE W R
horrible — very bad or upsetting ¥t ; TIE
. What a horrible thing to say! iX 43 &

BT

BIEEARLH, SiRfHE—HTA,

appalling/horrific formal [IE] - very bad and
very shocking HRIRET; 4 NENREY . She suffered
appalling injuries. 115 %+ 3 &% M &, | a horrific
plane crash % NERE DAL l
lousy informal [EIE=R] - very bad in quality (J&

Y&%B‘J, B : a lousy movie —3RIL S|
horrendous formal [iE ] — very bad and very
frightening or shocking 3% A#; "8 a hor-
rendous crash A {1842 kK

atrocious formal [IE] - extremely bad and often

| very severe B EHHI: Her driving is atro- |
cious. Wi B ARMEE T . | atrocious weather —
conditions &45 W R L !
abysmal formal [IExX] - very bad, used espe-

TRTERATHE AR L3R 22 IR 2 51,
%ﬁﬁiﬁ%ﬁ%%ﬁ@%%’l\iﬂmﬂ%

cially to describe the standard of something (J#5 |
IKF) ARREEY, HRZEMI: The quality of care at the
hospital was abysmal. iX K EGEiH K FARZE, |
=> GOOD', HORRIBLE

e sk A,



1
|
1

i

| baf

i SR

bad-ly /"baedli;

XV

of a low quallty or standard %B‘J; T ﬂ'E‘J
at was the worst pizza 1 ever ae. X
Rz i FexE
at sports. ?’ﬁiﬁfﬁfﬁfﬁkﬁxﬁl.lﬂ
wrong or evil (EFERR) IR, FhERY #good:

SR — MR
'b

that is not good ANifHi; Hili45Hh
written book E8RZEMF | She did badly on
the exam. WX K% HAEHRE,

badly.” € 2 to a great or serious degree ™
KKH; JEH : The refugees badly need food an
clean water. RN 2 HEYRTEHIIK,

9 5 R TE R XU HH B B

fles you, you canno d it R, }E{EE
Scientists were baffled by the results.
FIHEBRAE, —ba

THESAURUS 71iE P

confused, bewildered, puzzled 3

ba-nal /bs'na:l; ba'nzl, ba'nal,
ordmary and not interesting 3}”%3‘]; SF?}?EHE
fty ORING: a banal love song — ¥ FIRZ W)
1K [ORIG g

A

ing adj. —baffled adj.

something common”] —ba
ba'naelati/ n. [C,U]

TTTF;‘SI: {5 : New York b
4t 1 BB B, | Stua
at chess. i EI/R¥E FREGE

anyone ever beaten the record for

by Babe Ruth? # NFTHGE DL - SR FH9A ¢

23T FRG?

defeat — to win a victory over someone (&, 7
W (F AN) : I don't think anybody will be able to
defeat Kennedy in a Senate election. i\ &H
ABBES W R TSP ERE e,

trounce - to defeat someone completely Al it
s i Wt The Bears trounced Nebraska 44—10.
ZINEFREBA 44 Lb 10 KBEATHITANBA .
clobber/cream informal [JEIE R] - to defeat
someone easily 22ANFTIK : We got creamed in the
finals. ZEVESEH, AR5 THK.

vanquish formal [ iE 3 ] - to defeat some-
one or s;ymething completely 1)K & M, MK
fERR : The allies vanquished the enemy. B ZE4)
RHTETHA,

He plays one of the bad guys in the movie. #W7E% |

| Our *
house was badly damaged during the storm. &A1 |

2fal; 'bafal/ v. [T] if something baf- |

[A] SCiR], RS B SR TRE L
| Z&E.

i/ adv. (comparative FL# ;‘:

E PR E i T RAEFMER

- | A
B

°

FRESRR A B S S HE LA IR

o

T A A RS BRI

IRAEAS TR AR BUG .

HikRRS WX, B,
HriE<E,

AE B

g, A RME AR AN AR
ATRZETE k.

\

AREBRAMEER, KRR,
AEE, RY. AEYFEEREL.

i
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overcome — to fight and win against someone or
something fiEAR; &&E: Union troops finally over-
came rebel forces in the south. BCH % B 2& i,
MERE.

conquer — to defeat someone, €

SAUAA BT B R RE TR, |

AR AR RS RO TE Bl A AR A
IR,

times with your hand a
BESE) EEHIT (K
and beat us. i

IERIREY, HHAREL.

SPOKEN PHRASES Q& 4215 SJEMIE E AL ARA SRR, B2
8 [T] to be better or more enjoyable than something SR E I R

s beter than) San Disgo, - SRS T RN E A2 R

HIE: “Where’s Myrna?” “Beats me.
JL? 7 RALE.”
10 beat it! an impolite way-fo tell someone to B X 27 B FRA1 BH %R R R IR
leave at once i#FF| ATiE. ER B,

beat downphr. v.

1 if the Sun beats down, it shines brightl
hot (FUH ) MR, RIS
2 if the rain beats down, it raing very hard (i¥y)
TR
beatsb <> outphr. v. infefmal [4E1E]

to defeat someone in a competition M ; Bit: Py
Lange beat out Foster for the award. *~¥&MWAR AR FIN LT 2 %ZEV—’]{E , BOR
SRR T 1438001, HEERRIT RETE A AR SCE P

' ben-e-fi-cial/,beni'fifsl« ; bena'fifol/ m
| adj. good or useful HH; HHN: The agree-
ment will be beneficial to both groups. MY |
W5 #4538k . | Garlic has a beneficial effect in f
reducing harmful cholesterol. K374 B T A%
A RJHEEE K. [ORIGIN:_1400—1500 Latin |

1 beneficium “kindness, favor,” from “well” +
i Jfacere “to do”] ﬂﬁ{n B %%ﬁl—lﬁb\]&A% B(JHT
- blonde’, bion [blond; bland/ adj. 1 blonde | 1], DA% E A=

hair is pale or yellow £) AR, SEAan

2 someone who is blonde has or yellow hair

(kT mEREN, SEELEN

WR—MARARBHEEA, Wk
HWIFTARBRPME.

"




Preface 55

R R BEEAE S E W BT, (WSO 38 U7 #Y  (Longman Dictionary of
American English) #5VURCEE) iz VARFRG R BT T KBBITAIY 78, AR sl
TET Rk ARE, S FRt Rl %4 (content areas) [ZEBHANL, FBY 17
JRf5HE. (word origins), {&IT TiAIEHHTHE (thesaurus boxes), H5Blfif F # 8 47 Hbstk4 7]

52

B ERIES

Fr A BASCIRILER S T “BASCIEREM 25”7 (Longman Corpus Network) H J5T7 JBUBR 1)
HERRREM A, KIERE SR EAL, 2T, WREIR ek 412, BE&
T A5 1 15 T SCAR DA B A 3 [ 45 b R S LS A

BBV RRMERR ST PR IA B E R G AR, BT LARE 2 ) B i T B R 1Y
. R S /R WP E A ) e T 2SI, A48 KA B B B 1) S LB
AL, DA BRLERE L — e (BRI RS . AR i v ) 4330 1 i AR
FE, $HIETIES S,

BRESENBEX

BT S BORF RIS R SRR AE 7E 2,000 AN 0 SETE BATR] 2 19 B SO B 0 A R
TN HEATRE LA AR sUARAIE T 30RO R 1 . R ar R AEs 8, s
R WA R4, T ITRSALIR (signposts), BT Budi el A a2 i i 3,

AR P SR S HEEAIR G TR, M. EEMmRALES A Rz R R,
WiERE—H TR,

REESEER S B

AR S G 5 2 X2 ) 2 R T SRR RE AT T T2 OV, 1R AT HE X T
[ SCiA] ROSGRBEAT THMT, A B T2 &Y K, e —MRA K. 6l
n, Forx “ER B, BT angry, MhiTiER] AZEFEM annoyed, irritated, furious 2%
BEABI R, IR AR E ST HE SR B TS B2 S E Y R B ORI ARIAIL (academic
vocabulary) FIZEBHAL (content vocabulary)

BEBHLAE A B CEFRSEERFELIXT “BISCE 3] #iBRE” (Longman
Learner's Corpus, ZiEFHE S T 3152 # 800 Z T FRIZEIESENE) HIBUR R
177 50HT . BRI IR L6 3 F AL RGEAE SRR BT LRSS IR, S & 15 DATEA R ML 45
NER—REL . B, BRI AR T2 S F F M (new Learner's Handbook )
2 A I S P ) PR , T B ) 3 e G s LA I

FIFIEE A1-A15 TUER TSR] AT DA ] el e A B b ) P A i) e, 2
R, 1ESCZ AT FR T Al S 6 A A IR & s, RS ERMTE vi
T, A ER .,

ORGSR THMFERE AR, 75 s G5 HS B ok 2 3 i)
S, R M IR E BN LAIE




